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MEETING or T sF HOUHSE,

R ESOLVE D, that this Houfe do
reeet at three o'clock in the afternoco
and if at three o'clock there is not a
Q 10aM, Mr-peaker may take
the Chair and adjoum.

ORUM

R ESO LVE-D, that fifteen Members,.
mr. Speaker included, fhall formn a.
QUORUM of this.Houfe- competent
to proceed 1to the dfpatch of Public

npr,



ASSEMBLEE DE LA CHAMBRE,

RESOLU, que cette Chambre s'af.
femblera à trois heures après midi,
et fi à trois heures le QuoRu n'et

pas complêt, Mr. l'Orateur pôurra

pFendre la Chaire et ajourner.

QiJORUMe

SOLU, que quinze Membres,
Mr lOrateur compris, formeront le
QUORUM de *cetueChambre, compé
tent pour procéder àiion des
affaires publiques. e édtin e

3



That the Rule which eflabliihes;
the Quen _ of this Hôuf, be a
flanding Rule thereof.

IIL,

That upon ·the appearance of a
QuoRurn the Speaker fhali take the
Chair, and the Members be called to
ocder.

That the Speaker fhall aIways take

the Chair when Black Rod is at
the door, whatever the number 6
i4embers tlhen prefhnt rry be.

'~4.



II.

Que Ià regle qui fixe le QrUOr
di cette Chambre foit permanente.

III.

Qie fuir l'apparence d'un Qso,.
RUM l'Orateur prendra la Chaire et
les Membres feront appellés à l'or'
dre.

IV.

Que l'Orateur prendra toujours Ir
Chaire, lorfque l'-iuiffier à Verge
noire fera à la porte; quelque foit
le nombre& des Membres alors pré.
fents.



v.
That when the Houfe adjourns.

theàè Members fhall keep their feats.,
until the Speaker leaves the Chair

VL

That whenever the •-Speaker is
obliged to adjoura .the Houfe for
want of a QuoRum, the hour at
whiche fuch adjournment is nade:
and the names of the -M mbers then
prefent, fhall be iiîfèrted in tle J9ur..

MI'NUT S*

RE soL.vs, that imnediatelyp fter
tlia



(6)

Qe quand la Chambre s'ajourne
les. Membres doivent tenir leurs pla.
ces jufqu'à ce que FOrateur quittela
Chaire.

Oe toiites res fois que 1'O ateur eft
obligé l'ajourner la Chambre faute
d'un Q ZOR UM, l'heure que tel aé

journement féra fait et lés noms des
Membres alors préfents, feront infd-
res dans, les Journaux.

DES MINUT.S.

RsLOu,. qu.iméndiatement après



the Speaker fliail lhave taken th
Chair. the minutes of the preceding
day fhal be'read by the Clerk, the
end that any, rniake therein rnay b
correed by thc Houfe

SPE AK ER.

RESOLVED, That the Spe
preferve Order and Decorum, and
ihall decide Quefions of Order, fub-
jeat to :an appeal to the Houfe.

Thàt the Speaker fhaIl not take
part in any debate or vote in any cafe,
uniefs the Hotfe ihal be equaIy

divid-ed



que l'Orateur aura pris fa place, les
Minutes du jour précédent, feront
lIhes par le Greffier, afin que s'il fe
trouve des erreurs, elles fQientcçorrie.
gées par la Chambre,

VRA TEU%

1.

REsotu, que l'Orateur fera obfer4
ver l'Ordre et le DecoRUM, et d6-
cidera toutes queaions d'ordre af
appel à la Chambre,

Pe l'Orateur ne prendra auc.unc
part aux débats, ni ne votera en au.

a cas> excepté 1rf<ue la.Chambre



divided.- -He may give .h s reafons
for fo voting. He fhall fland un.
coveredwhenaddreffing the H oufe.

-III.

That when the Speaker is called
upon to explain a point of order or
praEce, he is to flate the rule appli-
cable to the cafe, without--argument
er comment,

T MEM BERS,

RESOLVED, That every Member,
previous to hie Speaking ffhall 'rife
from his feat uncovered aid addrefs
himfelf to the Speaker.

TI



'%era également divifée; alors
rardonner les raifons de fen voter.Il
fera debout et découvert, quand il s'a-
* dreffera à la Chambre,

qund.111.ý

Que quand l'Orateur fera req uis
d'expliquer un poinÀt d'ordre ou de
pratique, il doit citer la règle appli-
cable au cas, fans argument ni com-

gnenta re.

DES MEMBRES.

REso.u, que chaque Membre, a-
vant que de parler, fe levera décou-
vert et s'adremfera à Orateur.

1 lit'



II.
That when twoomore Mernbers

rife at once -- the ýSpeaker fhall narne
the, Member, who is firi to fpeak,
arnd the other or others, may appeal
to tue Houfe if diffatisfied with the

Speaker's decifion, by the quefho
w vhich Mermber was firft up ?

That every.Member who Ihall be
prefent when a queftion is put
preparatory .to a divifion, fhall vote
for or againft the fane, unles the
Houfe fhall excufe him, -or unlefs he
be perfbnally nterefled in the quef-

oJn, in which cafe he Ihall not vote

,,



QCe quand deux ou p1udeurs
Membres Le leveront en même tems;
l'Orateur nommet-a le Membre qui
par.era le premier ; mais lautre -ot
les autres pourront en appeller à la
Chambre, s'ils ne fon.t pas contens-
de la' déiion de l'Orateur, en met--
tant la Queflion i s'i levé k
reemier.

Que tout Membre préfent, quand
en pofe une Queftion pour une di
vifion de la Chambre, doit voter
pour ou contre, à moins que la
Chambre ne l'excure, ou qu'il ne foit
perfonnellerment intéreffé dans la
queftion, auquel 'cas il ne doit pas
voter.

Ira IV.



ive

That when the Speaker is putting
a queftion, no Nlember, fhall walk
aut of, or acrofs the Houfe, nor wben
a'Menber is fpeaking Ihall any
Member hold difcourfe to interrupt
him, except to order, nor pafs be-
tween him and ihe Chair,

. fhat a Member caUed to order
fhall fit down, nlmefs pernitted to
explaia, and the: oufa if appealed. to
fball decide on the cafe,-but without
deba te; if there be no appeal, the de&
cifion Qf the Chairfhall b fubmitted
to.



(4>
IV.

Que lorfque l'Orateur pofe la quef.
tion, aucunMembre ne doit fortir ou
traverfer la Chambre; quand un
Membre parle, on ne doit tenir au..
cun difcours pour l'interrompre, ex..
cepté popr le rappel'er à l'ordre, et-
mul ne doit paffer entre, lui et la chai

y

Qu'un Membre appellé ' Pordre
doit s'affeoir, à moinS qu-'il ne lui foit
permis de s'expliquer, et s'il appel..
le à la Chambre, le cas fera décidé
fans- débat, et s'il n'y a point d'ap
pel à la Cha1mbare, la décifion de l'Or
rateur fera fuivie.

V*



V.

That no Member fhall fpeak dif..

refpeéif uLy of the King or any of th

Royal Family, or perfon admimfter-.
ing the Governmnent of fhis Province,

inor fhall he ufe'unmànerly or indeS

cùntaánguage agaimfi thé proceedings
of this Houfe or agan particula.

Members, nor fhall ie fpeak befi4é

That each Member may -of rigt
require the quefion or motion in
difcufflon to-be read for his informa.
tron at any time of the debate, but

not fo as toC iteupt a ember
fpeaking,

VRI'



VI

.Qf<iacux1 Membre ne parrerr
qu avec refcEt du Roi d'aucun
d la familIe Royale, ou de la per-
fon -qui aura 1'Zdminira ion du
Gouvernement de c Ptte
îi,. ne feraiu ge de propos indécent
ou impropre oto re s proces d- 1a
ChmirbeeU$ contre aLcun Méiire.
parti ulier, et ne parlera que Lr w

Qgefih en dcbat.:

vrr:
Qe chaque Membre adroit e

requérir que la Queflion ou Motion
eni débat, foit luë pour fon inf'orma-o
tion en aucun tems des débats, mais
non pas pou iterrompre lV Me
bre qui arie



VIII.

That no Member 1hall fpeak more
than once on the fame queftion with-.
cut leave of the Houfe, except in ex-
planation of a material part of his
fpeech which may have been mifeon..
ceived, but. then be not to rntra

duce new mgter.

IX.

That no Member fhail fpeak More
than oncewithout leave fthe Houfe,.
upon a previcus Que ion.

Tlíat any TMember rnay at an-'
time, defhre the Roufe to be cleared-

c£



VIII

Q 'aucun Membre ne parlera plus
d'une fois fur une rime quefica
fans. la peràimflon de la Chari-bre,

excepté pour une. explication d'une

partie effentielle defon difcours, la-
quelle pourroit avoir été mal entendue;
nais alOrs il n'introduixa.aucune- maq-

tiere nouvelle.

IX'

Q U'aucun Mén1ïre ne doit parler

plus d'une fois Tans permiffion de la
Chambre fur la Q¿leftion préalable.

Que tout. Membre peut en tout

temps demander que les Etrngers
vuident



elf (trangers, and the Speaker hall
imnmed atcy gve direin to the
Sejeant atartms to execute the order
Without debate.

That it be recommended to every
?Medrber wifhing to go out during
the fittings, to inform the Serjeant at
Arms, of the pIace where he may be
found if wanted*

That no Member during the fer.
fon fliall abfent himfelf for more
than one fitting at a time, without aa
exprefs leave of abfence from. the

Xoufe.a
XIIL



'vuident la Cham fre et qu'alors l'O~
rateur ;rdonne-a immédatementai
Sergent d'armes d'en faire exécutes
ordre fans débat.

xiro

1ef recommandé à chaque Vemnl
, qui .oUcira fo tir de la Chambre

pendant la féance, de direau Serget
&armes, lenciroit où on pourra 19
$youaver en cas de befoin,

Qu'aucun Memnbre pendant la fet.
on, re pourra s abenter de plus

d'une f'ance'à la fois fans, une er-
mißion expreffc de la Chambre.

XVI



;EGISLATIVE COUNCIL

That al rneffages from this Houfe
to thé Honorable Legiflative .Can-
cil fhall be fent by to MeIbers at
Ieaft, and in anfwer to a meffage
£rom the Legiflative Council, Ihe
number of , Members of this Houfe
fhall be double Ihe n umber of the
Coucellors who may have brought
±he mneffage.~

iat wher Bills9>r melages frorn
the Affembly are prefented to the Le-
gfilatiVe: UCOU!,cil, if'l le HIonorabI-
Speaker and the other councellors rife,
and the Speaker comes to the Barr to

recewve



_PU CONSEIL LEGiSLMTI

Qüe tous les meffiges de cefta
Chambre à P'Honorable Confeil Lé-
g.flatif. feront envoyés par deu
Membres au inoins, et en réponfe 
un Meffage du ConfeilLégiflatif, le
nombre des Membres de cett Cham-.
bre fera double du nombre des Con-
feilers qui peuvent -avoir apporté le
meffage. er

Q e quand des Buis ou des Mef.
fagés de 1 'Afemblée font préfënté
au Confeil Légiflatif, fi I Honorable
Orateur et les autres Confeillers fe
levent, etg. Orateur fe préfentéleve ýýu,. o rc



( 3)
vecer the fame, the Speakei- arid

Members of the Affembly will rife

and receive their meffâges within the

3ar of the Houfe of Affembly.

EL

That Meffengers from th' lono
Table Legiflative Council, fihall bc
received into this HLofe fo foon as

aistounced by the Serjeant-at Arms.

ivo
YTýhat Legiflative Councelors e

flYous of. hearirg he debates, níy
]bave feats without the Bar, with-
dawing when thr-Hoafe is cke&

STRAN;a



( 24 )
a la barre pour lés recevoir, l'Orateut
et les 1\rmbres de l'Affemblée fe
leveront et recevront leurs Meffages
en dedans de la barre de la. Chambre
d'zÙTembée~

ITl.

Q lès Meffages de ViHonorable
Confeil Légiflatif feront reçus dans
cette Chambre, auffitôt qu'ils auront
été anoncés par le $ergent d'Armes-

Que les Confeillers Légiflatifs dé.
firarnt entendre les débats, pourront
avoir -des fiége hors de la barre f
jets à fe retirer quand on vuidera la

hamnbre.
C 5 DES



STRANGERS.

That flrangers admitted into thel
H.ufe during ts. fitings, h make
a noife orbehave *rregularly fhall be,
committed -the c ody. of the Ser-
jeant at Arms, aw it the jugd

\aen ,the Hufe

-~ - Tha eeyMember of this H{ouf~
then pre t, have the privilege of
granting on, cket to any prfon he
may think proper, which fhall imitIe
fuch perfQn to remain in the lower
part of the Houfe withom the Bar,

JOURNAIL



DES' ETRANGERS.

I.
Qe les Etrangers admis dans' h

Ghambre,durant lesféances, qui feront.
du bruit u fe conduiront irrégulieres
ment, feront commis à la garde d.,
Sergent d'Armes, pour fubir le ju=

ement de. cette Chambre..

Q e chaque Membre de la Cham-
.e, alors préfent, ait e pri!ège

d'accorder un Billet à tJ.e perfone

qu'il jug ra a propos, ;equl onneta
drQit à telle pri n e de re1, r dans
1ebas de la C arb e C &ho:s la

aen:a.s fank kige.

DU



URNAt&

L

Îhat this .Hufe Jhalkeep its Jour-.
nal in two Rcgifers,in -one of which
the proceedings of the Hkufc and the
motions fhall be wrote in the French
Language, wi h a tranflation of the
motrons odginally rmaden the Eng
lifh Language; nd in the other fhall
be entered t he p;oceedings of the
Houfe and the motons in thë Eng-
lifh Language, with a tranfation of
t'ne motions origin~a1y rnade jna th

reurh Lan gua ge

'IL-

That the reports from fpecial Comi.
nittees, or ror a Coman1ttee of the

who e
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DU JOURNAI, &.

I.

Que .cette Chambre tiendra fon

journal en deux régiikes, dans l'un
defquels les procédés dela Chambre
et es motions feront- écrits en langue
Françaife avec la tradudion des mo-
tions originairement feites en Iangue
Angloik, et daus la' tre fe ot en-
trés les. procédés de la Chambre, et

is rnotions en langue Angloife, avec
la traduàiôn des mot ons orügnaire
rnentf¢tes en langue Françaife

Qgj~e !es rapports des Comités deif Ste
hat'bre, ou fpéciaux, adreffes,

meIages et. to.uts autres tranàbions



whole Houfe, Addreffes, Meffage

and all other tran fanians or deliber.-

ations of the Houfe, fhall be put in

both languages, and thus enteredLin

the Regiflers, thateis to fy the Re..

folutions arifing from thedeliberations

of the private .Comittees in the,

Regifters of-the. Houfe, and the:mina

utes and proceedings ofthe fidc pri-m

vate Committees , entered in boti

languages as above, in feparate Regrf.

ters; and he minutes of ail Commnt-

tees fhall be delvercd to the Clerk of'
the Haufe, to be preferved with th,
~ther papers on theiller

LES o THE HOUSEe'

That. the ,Rues -ofr the Hofe,
hLI



ou délibérations.de la Chambre, feront'
mis dans les deux langues et ainfi en-
trés dans ,estrégiftrs; c'eft-à-dire les
Réfolutious des d:ibêrations des
Comi ts particuEers, dans les Régif-
tres de la Chambre, et les minutes et
procédés des dits Comités particulicrs
entrés dans les deux langues comme
deffus, dais des regiffres féparés; et
les minutes de tous comités feront
dè!ivrées au Greflier de la Chambre,
pour être codfervées avec les autres pa
piers 1W1les liaffes.

DEs REGLES . L4 CHAMBRE.

Q~ ls Rèlcsde .I',Chatbr ï.~



fhaII be -obferved in a Committee- of
the whole Houfe, fo. far as they may
be applicable, except the Rule imit-.

n the times 9f fpeaking.

That in all unprovided cafes, e
fort fhall be had to the Rules, Ufage«
and Forms of Parliament, which hall
be followed, until this Houfe fll
think fit to make a Rule appliçabe
to fuch unprovided cafes.

CONTESTED ELECTIONS;

Tat al: perfons who will quelion.



Àrdrit obfervées dans les» Cô*niife de
toute la Chambre, autant Iquelles fe-
ront applicables, excepté la reg!e qui
limite le-droit de parler

Quedans tous les cas imprévus, bn

aura recours aux Règles, Ufages et
iFrmes du û,arleneht ; lefquels fe.

ront fuivisjufg'à ce cette Cham-
be, juge à propos de faire une Règle
ou des Règks applicabls à-tels cas

,mprevus.

DES ELECTIONS CONTESTEES.

ue toutes perfonnes.qui voudront



33
IIy returns of Members to f rvC in
this Affeùibly do queftion the famne
within fourteen days * next after aOy

- ew turn ihall be broufght in.

lie

-Tha ail matters which hafl corne
n queftion touching returns of E1ec

tions, fhai be heard at the Bar of the
X{oufe, either before the Houfe, ora
Comrnittee of-the whole Houe or be
referred to a fpecial Committee as

circumftances hal require.

That aIl pétitions complainhñg of
indue Ele&dions, flnail be direa and

pointed

bUa&tood td be fourteen fåttirog da



;queffonner aicun rappot d'EleaU-
ons des Membres de cette Affemb}ée,
les queftionneront dans les quatorze
jours * après tous nouveaux rapports
faits.

Que foutes matieres de p1ainte
touchant des retours d"éedions fe..

iront entenduës à la Barre de fa
Chambre par la Chambre, par um
Comité de toute la Chambre, ou
feront référées a un Comité fpécia;e
felon que Ies -ciiconftances le deman-
deront.

Qe toutes Pétitidns portaht pla n
tes contre des Eledions ilégaes

D expliquercnt
aL rnau, quatorze jours deSnc- ,



S35
fointed in the charges ofcomplaint
whether againft fitting Members,
Sheriffs or Returning Officers

iv.
That the Houfe fhall firif deterd

Mine whether any petition, complain--
ing of an undue Eledion, cortains
matter fuficient for the -Houfe te
proceed upon

That if the Houfe fhall determiie
that a petit"on does not contain fufi..
ciert matter to proceed upon,; fuch
a Petition fiall be difcharged.

VJ.
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expliqueront clairement et avec pré.
cifion, les caufes de plainte; foit con

tre Miembres fiégeans, Sheriffs o

- Ofitiers Rapporteurs.

Que premierement la Chambre
déterninera fur toutes Pétitions, fi
elles contiennent matiere fuffifante

Pour que la. Chambre s'en occupe.

Q fe la Chambre déter niine
qu'une Pétition ne contient pas ma-
tiere fuffifante pour s'en occuper
telle Petition fera déchargée.

-D-z»-w



That if the Houfe does determin
that a Petition contains fufBcient nata
ter to proceed upon, a d'y fhall be
fxed for trying the merits of fuch;
Petition.

VIL

That if Petitioners obja to the
votes that were given or offered at
the Poil, they fhall by themfelves or

agents. give (in a convenent time to
be fixed by the Houfe) to the fitting
Miembers or their agents, lifts of
the perfons againft whom they are
lo obje&L; giviug alfo the: -different
heads of the objeéioumis, and dinfin-

guifhing them after the names of the
voters objeded to.1

.And the fittng Members lhail fur.*
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vi.

Que i la Chambre décide qu'il y
a dans une Pétition matiere fuffifante
pour s'en occuper, un jour fera fixé

pour entendre les mérites de telle
Pétition.w

lie lorfque des Pétitionaires ob.
jed6ent aux votes qui auront été don-.
nés ou offerts au Poil; les Pétitionaires
ou leurs agents remettront dans un
tems convenable, qui fera fixé par la
Chambre; aux Membres fiégeans ou
à leurs agents; des liaes des perfon.
ries contre lefquelles ils veue:lt ob-u
jeder: donnant auffi les divers objets
d'objeétions, et les diftinguant après
lès noms des voteurs objeéb; 'e t les

D 3. Membres



nrd11 ffmila.Ii'. -to the. Pdtioners Gt
4heir ag nts.

That no Exparté evidence liall be
admitted, nor fhall any written evi-
dence be received, where teftimony
can beproduced riva vocé.

IX.

That the parties nay be heard
Council, and that Merbers com..
plained of thall be heard in their pla."
ces, as welion the matter of- con.
plaint as on the evidence, but they
muft withdiaw before a diviion on
any queftion,



40.
Mémbres fiégans ou leurs agens four
n-ront des pareilles liftes aux Péti
tionaires ou à leurs agens0

VIII.

Qu aucun Témoignage Ex pare ne
fera admis, ni au'cun Témoignage
par écrit, fi on peut le produire iv

Qûe lés parties pourront êre, er
tendues par letur Avocàt, et pourront
les Memb'res contre qui il y auròit
plainte-par Pétition, être auffi enten..
dus en leurs p1aces; tanUfur la matie..
re de plainte que fuir le Témoignage
mais ils 'divent fe retirer avant ce.
fr-Qpeflien folt mife



àThat the evidence in fapport of
Petitions, fhall firat be heard and the
evidence in behalf of the parties com.
jliained of, fliall next foIhow,

Thar after a witnefs fhall have
beeh examinel by the party caling
him, and crofs-examined by the op.
pofite party : 'every Member of the
Houfe may propofe in writing to the
Speak.r, fuch queflions as he may
think proper to put, whch fhall be
put to the· witnefs by the Speaker
unlefs he thiriks them not pertinent
to the fubjea but the fenfe- of the
Houfe may betaken thereon; if the
IMember: p-opofing the queftloa
thould require it0
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X.

Que les Témoins au foutien des
Pétitions feront premierement enten.
dus, et enfuite les Témoins de la.
part des parties coitre .qui fera la
plainte.

Quaprès qu'un Témoin aura ét
examiné par la partie qui le produit,
et contre examiné par la pa.rtîe-oppor
fée; chaque Membre de la Chambre
pourra propofer des queftions par
écrit en s'adreffant à l'Orateur: et
l'Orateur mettra tele quefcion aux
Ténoins, à moins qu'il ne le juge
nullement convenable, mais le Mem-.
bre qui l'aura propofée pourroit er.
appeller à la Chambre..

XU.



that in cafe of a debate arifiig- oI
the propriety of a quefiion propofei
to a witnefs, or any other matter or

thing touching any contefted eleéion,
the parties and their council flal:be
direéted to withdraw whilft fuch def"
bate is dependingand after the Houfe
has determinedoni thÉe fame, they fhall.
be again called in and informed by
the Speaker of the decifion and refa,-
lution of the HoIUfe thereon.

That the parties interefled in any
contefted Eledions fhall deliver to
the Clerk within a reafonable time
before the day fixed for hearing the

merits thereof, a lifi of fuch witnef-
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Que sŠl furvient quelques débats
fur une queflion propo ée a un Tée
mon, ou fur aucune matiere ou ho..
Le touchant' une « Eleétion :conteée
Les parties .et leurs avocats fe retire.
rontpend&nt les débats mais après
que la Chambre aura décidé fur l'af..
faire en quefion, ils feront rappellés
et feront informés par l'Oratedr de
la décifion et réfolution de la Cham
kre là. deffus,

XIII.

Que les partes intérefTées dans auà
tune éleétion conteflée, remettront au
Greffier dans un tems convenable a-
vant le jour fixé pour entendre les
mérites au fond.°une 1lne des témoins,

papiers



fes, pape~rs or records as they thirik

neeff.ry. And the Speaker fali

iffue his warrant for the producing
papers and records andattendance o

witneffes aecord ingly.

Th at perfons refufing to obey the

Warrant of the Speaker ihall be con.

fidered guiity of a éontenpt of the

Ioufe, and taken into cuftody bly the.

S$erjeant at Arms.

That i al cafes of contefted E1ec-

tions referred to Com'mittees, they

ihal follcw the rules of the u

as nearly as circumiwançges wii per-
mit;
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papiers -ou régifres qu'ils jugeront
neceffaires-; et l'Orateur fera foitir
fon Warrant ou ordre afin de faire

produire les papiers et régiffres, ou

pour faire venir les témoins

X IV.

Qe toutes perfon;ies' reffant d'o

béir aux Warrantrs ou ordres de l'O.

rateur feront confidérées coupables de

Mépris de la Chambe, et feront arrê
1éespar le S:rgent d'Armes.

xv.

Que dans tous les cas deEle1ons
conteffées qui feront référées à des
cormités, ils fuivrorit, autant que les

circonftances permettront; les regles
E adoptées



mit: And fuch Comm ittees fhallre«&
port the evidence produced ,before
them,-and the merits of the cafe, as
it fiall have appeared to them; to..

ether with their refolutions the.eon,

'That if ether.f the parties, their
Counfel or Witneffes, ihould.fpeak

indecent lang.age againf, ny Mem..
ber of theHoufe or againft the~Rules
of the Hofe- heor they ma;ybp
calledto order, by any Member ri»
ßin in his place ciaiming privilege.

DIVISION oF THE HOUSE.

I-hat upon a divif;on ia.the Houf
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adoptées par la Cliàmbreg et tels cou
mités feront rapport du témoignage

qui leur a été pro luit avec les- mérites
dé l'affaire, c"mmne cela leur aura pa-
rû enférmble leurs Réfolutioïs aè
darus

Qte fr que uuks des partes, l&ur
con1feil ou témoins, parloient indé-
cemment conire aucun des Membres
de la Chambre, ou cÔntre les regies
d'icelle; ils feron*t appellés à l'ordre
par aucun des membres qui fe levant
a fa place, recçlamer le prvilege,

DIVISION DE LA CHAM BRE
I.

Q e fur une ivifion dans Ic
D Chaml
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names of thofe wbo vote for, and

of thofe wbo vote againfi the quef-
tion dhall be entered upon the Mi
nutes, if fix Members requie t

MTIONS & Q STiONS~

That a motion to a.djourn fhalt a

ways be in order.

That a motion that the Chairmar
leave the Chair, IhaIl always be in
order, and fliall take place of any D-
ther motionl.

IIL
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Chambre, les noms de ceux qui
ont voté pour ou contre la queftion,
doivent êt e entrés fur les minutes, fi
fix Memnbre le requerent.

DES- MOTIONS ET DES QUES,
TIONS

Q'un& Moion pour ajourner efr
toujours d'ordre.

QOsune Motion que le Préfident
quitte la Chaire eft toujours d'ord-e
et doit être décidée avant tÔute autre
Mag~n.

D 3 IIIt
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That no motion ihail be ebated
or put, unlefs the fame be in writing.
and fkconded. When a motion is fe-
conded, it fhall be read in Englifh
and in French by the Speaker, ifhe is
mafer of. the twQjanguages, if not,
the Speaker fball rad in either of the
two languages mofi familiar to hirI;
and the reading in the other language
ihall be at tbe table by" the Clerk or
bis Deputy before debate

iv.
TIhat after a motion is read by the

Speaker, it (hall be deerred to be it
poffeffion of the Hou fe, but may
be'xvithdrawn at any time before de-
cifion or aniendment, with permiffi-
on of the Houfe.

Vw



QOaucune Motion ne fera débati
tù ë ou posée,à moins q'eene f$it
par écrki et. fecondée, et quand une
Motion fera-fecondée elle fera leë
en Ancr'ois et en François par l'O.
rateur, s'il pçffede- ces dx langues;
CiTon 'Orater fera leétue dans cele
de es deux.Iangues gi lui fera fa-.
miliere, et la e=reen l'autr-lingue
fera faite par le G-rffier à la table, ou
Député qui la poffedera, avant d'être
dêbattë

iv:
Q>ares ùune Motion fera lu'

par l'Or ateur, elle fera censée être en
la poffeffion de la Chambre; elle
pourra neanmoins etre en ,tout temps
retirée par permiffion de la Chabnre,
avant d'être décidée oui amendie.

v<.
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v.;

That when a queifion is under d-s
båte, no rnotio fliall be received un-.
efs to amerd it, or commit it, or to

ponfpone it to a certain day, or for
the previous qeaion, or for to ad-

Trhat the previous quefion until:
it is decided, fihal preclude ail a-
mendment and debate of the main
queftion, and fhail be in either of
thofe forms: fhall the main queflion
bè now put ? Or that the queiIon
be now put.

YIx



vq.
Qge quand ime queftion e en dé.

batjaucunc mot ion ne doit être recue,
a moins qu'ellé ne foit pour iamen*
der,la remettre à un Comié, 1 ajour-
ner a un ceram jour, ou pour la
quLefion préaakb1e ou paaer a rer

VI.
oe la quehian préalable, jufqu'à

ce qu'elle foit décidée, exclut tout
.amerdemnciit et débat fuala quefion
principaie; et d*it être dans lune ou
l'autre de ces fomules-la quenion
principale fera telle mai tenant mi?

ou que la quefion fbit _maintenant

mife

vrr~



Vii.

That a motion for commitment
until it is decided, fliall preclude aL

amendmentof .the main queftions

That a'l queflions whether ir

Committee or in ihe Houfe, fhall be-
put in-.he order they a.re movede

IX.

That no tñction prefaced bhy an3r
preambie fhall be admitted in this
Houfe~



VIJ.

QOeju-qu'à ce qu'une Moo
pour référer une quei1ion à un Co.*
mité, foit décidée; on reqpeut p'opo.
ýfer aucune ,motion d'amendement
fur la qefion principale.

VIII.
Quç toutes queffions, foiten C

mité ou dans la Chambre, feront
mifes fuivant l'ordre qu'elles auro e
éêté propofées.

lx*
Qu'aucune motion precédée d'une

préface ou préambuIe ne fera admfe
Adans cette Chambre.

AIDES
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AID AND SUPPLY.

k SOLVED that if any motionbe

nade in the Houfe for any Public

Aid; Subyfid Duty or Charge upon

the people, the confideratliand de- .

bat thereof, fhall not, prefently be

entered upon, but adjourned till fuch

further dayas the Houfe fliall. think

fit to appoint and then it fhali be

referred : to a Ccmmittee of the

w hl Houfe, and their opinions to

be reported thereupon before any re--

folution or vote -of the Houfe do pafs

thereupon.

a i Aids and Supplies
granted
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AIDES ET SUBSIDEgS

RESOLU, que f aucune mnotion
en faite.daýns la Chambnre pour aucu-
n'aide, fuidede, impot ou charge far
le peuple, la confidération et débat
de telle motion ne doit pas fe faire
tout de fuite, mais fera ajourné juf.
qu'à teljour fubféquent que la Chanm-i-
bre jugera è propos d'appointer, et a-
lors l'objet fera reféré à un Comité
général de la Chambre ; et le rapport
de fon opinion fera fait, avant qu au,
cune réfolution ou vote fuit pafsé fur
l'objet en queftion.

ouQe touts aides et fubfides accor..
F dés
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pes gated to his Majefly by the

Legiflature oLf ower Canada, are

are the fole -gift yohe Tfmb1y f
th:s Province, and ail Bis for grant-

i fuch aids and fupples ought to be-

gin with the Afrfmbly, as :4 is t-e

undoubted rght of' the Affemby to
d'reéa, limit and appoint in all fuch

Bills, the ends, purpofes, cônfidera-

4ionontions, limitations and qua-

liications of fuch Grants, which are

niot .aiterabe by the Legflitixp
Council,

That inorder to expedite the bui.

nefs of the Legillature, the Houfe

fhould.not infi- on the the privilege

caimed and exercifed by t!em, of
laying



dsà fa Majeflé para Légiílation d
Bas Canada, font le féul. don de PMf-
femblée% '4e, cette Province ;· Et'que
tous Bil pour accorder teLes aides
et faibfideè doivent commencer dans
PAffemblée, parceque c'eft le droit
inconteftable de I'AffembIée de dirI-
ger et de pointer dans chacur d: ces

Bil/s, les fins, les buts, confidéri...

tions, conditions, imitations et qua-
lifications de tels dons, lefquels ne
peuvent être ahtérés par le ConfeiL

Légiflatif.

III.

Qu'aifn dacclércr les affaires de
la Légiflation, la Chambre ne doit
pas infiLIer fur le Privilege reclamé et*
eXercé par élle, en rejettant des BIl

Venant



61
~~ying afide Bills fent froin the Lee
gltive Council, becaufe they im-

pofe pecuniary penahies; nor oflaying
afidle Prmendments imade by the Legif-
lative/Council, becaufethey introduce
into or alter pecuniary penalties in
Bills fent to them from this Houre.
provided that all fuch penalties there.
by impofed, are only to punifh or
prevent crimes and offences, and do
nlot tend to lay a burthen on the fub .
jet, either as aid and fupply to his
Majefly, or for any general or fpecial
purpofes, by Rates, Toîls, Affe-m
ments or otherwife,

(1 IL L Si

RESOLVED, that cvery public BiUl
fhall
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venant da Confeil Légiflatif, pour
raifon qu'ils im2ofent des peines pé-
cuniaires, et en rejettant es amende.
ments faits par le Confeil Légiflatif,
par ce qu'ils introddifènt ou alterent
ls Pénalités pécuniaires iipoféè
par lesBills qii lui f6nt envoyés par
la Chambre;. pourvu que teles Pé..
naliés imnpofées en iceux, foient feu..
lement pour punir ou prévenir les
crimes et offenfes, et qu'elles nt en-
dent pas à mettre une charge fur le
fujet, fôit comme aides et fubfides
accordés à fa Majefté, ou pour,- au.
cuns effets génraux et fpéciaux par
le moyen de droits, péages, cotfz
tUons ou autrement&

D E S BfIL LS.

RESOLU Qe tout B U b C
F 3 fem



( 63)
fhall be introduced by a motion for
leave, fpecifying the title of the Bill,
or by a motion to appoint a Com .it
tee to prepare and bring it in, or by
an order of the Houfe on the report
of a Committee.

II.

That Bils of a private nature fihaHl
be introduced by a Petition to be pre..
fented by a Member and feconcied.

That Bills relative to the Criminal
Laws of Enigland in force in this
Province, and to the rights of the
Proteftant Clergy, as fpecified in the

a cl



fera introduit par une motion, pour
avoir permifflon d'introduire tel ill,
dont le titre fera fpécifié dans la Mo-
tion, ou par une Motion, afin de
nommer un Co.mité pour le préparer
et le fou mettre à la Chambre ou
par un ordre de la Chambre fur le
rapp"rt d'un Comit.

IL

Q e tout Bill privé dot être intro-•
dut par requ e préfentée par u.
Membre et fLcondée».*

Que les Bills relatifs aux Loi-
criminelles -dAngleterre en force en
Çette Province, et aux droits du c er.
gé Proteftant, tels que fpé fiés dans

PAEt



aEt of the 31ft year of His Majef$i
chap. 3i. <hall be introduced in the
Engliffh language; and ,the Bills
relative to the Laws, Cuftoms, Ufa..
ges and Civil Rights of ths Prov-
nce, <hall be introduced in the

French language, in order to prderve
thkc unity of the texts*

That fuch Bil s as are prefen le
Ihail bé put into both languages, that
thofe in Englifl{ Le put inrto Frendh,
and thofe prefented in French be put
into Englifh by the clerkof the Houfe
or his Aflflants; according to the di-.
redions they may receive, before they
be read the firft time-and when fo
put hlail alfo be read each time in

botI.
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>acte de la 31vie annéedefa Majefl

chap- 31, feront introddits en Lan-
gue Angloife, et les ,B'ls relatifs aux
loix, couturnes, ufages et droits civils
de cette Province, feront introduits
en langue Françole, afin de confer-
ver liunité des textes.

ive

Que les Bills préfentés feront iîís
dans les deux langues, que ceux en
anglois. feront. nis en françois, et
ceux préfertés en françois feront mis
en anglois par le Greffier de la Cham-
bre ou fes affiftans, fuivant l'ordre
qu'ils en récevront avant de recevoir
la premiere le&ure, et lorfqu'ainfi
ris, feront auffi lus chaque fois dans.

les deux langues'; bien entendu que,
chaque
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both Ianguages-.Wel undftood

that each Member has a right to

bring in* any 1Iin his own lan-

guage, but that afterthe fame fhll

be tranflated, the text fhall be con-

fidered.to be that of the language of

the Law to which the faid 1311 hath-

reference,

That no Bill fhall be committect

or amended until it fliall have b:era
twice read.

VI.

That ail amendments fhall be re-

ported to the Houfe by the Chair-
man



( 63 )
chaque membre a le droit d'apporter
aucun Bill dans fa propre langue,.
mais qu'aprés la tradudion d'icelui,

texte fera coidéré étre dans la
langue de la loi auquel ledi Bil aura
rapport.

U cauun Bull ne fera remis un
Comité ni amendé avant qu'il n'ait

éz lu deux fois

Vi.

,Que tout amendement doit être
raprorté à la chambre par le Pré fi-
denit en fa place, après le rapport le



( 69 3
tBanading in his place. A fte report
the Bill lhail be fubjeét to debate
and ameçndment in the Houfe, before
the quenfion to engrofs it fhali be
takeni.

VIL

That every Bill fhall receive three
feveral readings each on different
days, previous to its being paffed,
except. in urgent and extraordinary
occafions, when it may be read twice
or thrice in9ne day.

VI"L

That when a Bill is read in the
Houfe, the Clerk fhall certify Ihe
readings and the time on the back,

*X~



fh fera de no veai fujet aux débats
et amendement dans la Chambre,
avant que la Q-ef'on pour le grof-
ibyer foiù pofée.

Que tout Bil recevra trois aiffé-
r-entes leétures, chacune à différent

jour, avant qu'il foit paffé, excepte
que dans les occafions urgentes et
extraordinaires il pourra être lu deux
outrois fois dans un jour

lQge quand un Bill el'lu dans la

Chambre, le Greffier doit certifier la
-aedut-re et le tems fur le dos.

Qx



IX.

That Bills committed to a Com--
mnittee of the whofe Houfe, fhall firft
be read in French and Englifh
through, by the Clerk, and then read
by the Chairman and debated by
cIaufes, Ieaving the Preamble and Ti,

le, to belaft con idered.

4 That when a Bill paffes the Houfe
the Clerk fhalil certify the fame,
with the .date thereof at the font of
the Bill.

Irhat a Emiar. aiode of proceed-

iLg



Qu'un Bill référé à. un Comité de
toute la Chambre; fera premierement
lu en François et en Anglois, en en-
fier par le·Gïeffier; puis par le Préfi-
dent, et enfuite débattû, claufe par
claufe; le préambule et le titre feron*
conidérés en derni

ue quand un i a fa fana orr
de la Chambre, le Greffier doit le
certifier et le; dàter au bas du Bih1

Oùiýuon procédera de la même ma
G .niera



ing fhall -be o'6ferved wiffi th-IIs'l'
.which have originated in ard paffed
the Legiflative Council, as with Bills

oriiating in this Hou,.

Rules relative ta the introîi1n, &c.

f Private BiL

RESOL.VED, that no Bi!i be order.
ed or permifted to be brou ght in, or
any Petition for any work propoléd
to becarried on by toits or duties to
be levied by fubjeding ofparticular
places to the fane, until fuch Peti.
tion has been referred to a Cormmit-
tee, and they have examined the mat-
ter thereof and reportcd the. fame to
the Hufe.



nierè, tant pour ls BUis qui auront
pris leur origine et -paffé dan le
Confeil Légiflatif que pour ceux qui
auront pris leur origine dans cettp
Chambre..

geg: relatives à I'itradu!lîQn &c
deî Bills pulvés.

Reso'.7, qu'il ne foit ord3nne ni
permis d'introduire aucun Bll fur
aucune Pétition, tendante à prop fer
aucun ourage à faire par péage ou
droits impofés à cette fln, dans anc. n
lieu partculier, avant que telle p.'ti.
tion a t été référée à un comité qui-
examinura a matiere et n fera

port à la Charmbre.
IL~



That whenever any Petition- or

Eih prefented to the H ufe, fhaI[
have been. referre to a Committeeto

examine the matter thereof; andre'

port the fame as it fhall appear to

thern, to the Houfe, the I-oufe will

net admityPetition rs to be head
by th mfelses or Counfel, agan-fi
fuch Pettion or BIll unti the matter

thereof fhall have:been firft reportd
to thé Houfe.

That the Chairman of the .Com
rittee for any private Bill do not ftt

thereupon, without, g vng à- weeks

notice theieof, fet Up in the lobby.



Que brfqu'aucune Pétition ou-Bilu
préfenté à la Chambre aura été référé

a un Comité pour en examiner-la ma-
tiere et en faire le rappoi t qi ur
paroitra convenable,laiChambre n'ade
rnettrasaacuns Pétitionaires à être en-
tenduspar eux ou leur, con ftil, con
tre telle pétition ou Bi, jufqu'à cc

que la matiere ait été d'abord rappo-
tee à la Chambre..

Que le Préfident d'aucun ComW
t, r, un Bt privé,, ne doit £iéger a-

vant d'en avoir affich notice dans 'e
veftibule de lU Chambre,huit jours



Ilve
T lat ail perfons whofe intereft or

property may be affeOed by any pri-

vate BilU, fhal appear in perfon be-

fore the Committee to give their

confent, and if they cannot perfon.

nalIy appear, they may fend their
confent in, writing, whch fhall be

proved before the Committee by .one,
ormorewÂtnefes.

That when any Bdl <hall be

brought into the H oufe for conifirm-
ing letters patent, there be a true
copy ofefuch letters patent anexe.

tothe Bill.

~ETX.
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Que toutes perfonnes dont 'ité
ret ou propriété peut être affe6lé par
aucun Bill privé, comparitront
perfonnellenment devant le Comité,
pour donner leur confentenment, et
que s'ils ne peuvent comparoitre

iprfonnellement ils envoieront leur
confentement par éérit, qui fera.
prouvé devant le Comité paiurr o
plufieurs témQinS~

Qüe lorfqu'aucun Bill fera apporté
dans la Chambre pQur confirmer des
lettres. patentes, une vraie copie des
dites lettres patentes fra annexée am
dit Bill,

DES



ÈETITIONS, &c.

L

That Petitions Memorials and ow
her papers addreffed o this Houfe,

fhall be prefentedby a Member in
his place, who fhall: be anfwerable
to this Houfe,. that they do not con-
tain improper or itmpertment rnatter,

t this 'ufe il receive t

Petition for any-fum ofmoney re1ato
ing to Public fervIce, but what is re-
commended by his Majefy's Go.
vernor, Lieutenant Governr òr per-
on adminiftcring the Government at

the time

?au
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DES REQUETES, MEMOJRES, &c

ne toutes Requêtes M&moires
çu autres Papiers adreffés à la
~Chambne d'Affemble, feront pré-
fentés par un Membre fiegeant, et
celui qui les aura préfentés fera ref-

ponfable à la Chambre, qu'ils ne con-
tiennent rien d'impropre ni dd
centa

42ue cette Chambre ne -recevra au-
cune Pétition pour aucune fomme
d'argent -relative au fervice Public,
4que ce qui fera recommandé par le

Gouverneur de Sa Majeflé, le Lieu-
tenant Gouvernéur ou Ja perfonne
adia iirt le Gouverneur d'alors.

Manier°



apers laid beJbre the ILauei
Forn f Reading.

Thit Papers laid before the Ho'e,
or referred to a Committee for their
* confiderat ion, are of right to be read

o'ce by, the Clerk or Chairm at
the table, -bwheonce read to the
Houfe, or Comiittee, they are then
like every other Paper that beongs to
the Hode to be moved for to be read,
and if objeaed to, to be decided by
taking the fenfe ofthe HoufeokCom.

COMMITTEES O

RESOLVED, that n orrnin a
Crm.nittee .of the whole Houe, the

Speaker'
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aniere de Are les Papier-r' mis devant

la Chambre.

Que tous papiers mis devant la
Chambre ou référés aux Comités

pour leur confidération, doivent être
'de droit lus une fois par. le Greffier
ou le Préfident à la table, mais une
fois lus. à la Chambre ou dans un
Comité, alors comme tout atitre pa..
pier qui appartient à la Chambre, il
faut une motion pour en avoir lectu«

c re, etdon objede on prendra le fens
de a Chambre u du Comité.

DES COMITE'S.

RESOi.U, qu en formant un Co
nité de toutela Chambre, l'Orateur

H qua



speaker ffhall. leave the Chair, and a
Chairman be a ppointed to prefide,
who fhall- have the fame authorityiîn
the Chair of the Committee as the
Speaker in the Chair of the Houfe,
and fo in other Cominittces.

That the mode o appointing a

(pecial Committee, fhall be firft to
determine the nunber it fhall confl
of, then each Member naming one,
which lha llbe written down by the
C erk; thofe who have moft voices
ihall be taken fucceffively, until that
the nuinbei; is compleated, and if any
difficulty fhould arife -by two or
mo e having an eqial number of
Voices, the enfe of the Houfe ihall



quiftera la chaire, et un Préfident fera
nommé pour préfider au Comité, et
il aura la êrnme autorité qué 1'Ora-
teur de la Chambre, et il en fera de
même en tout autre Comité.

Que 1 maniere d'appinter urtCo
unité fpécial, fera premierement de
déterminer le nombre dont il confif-
tera, enfuite-chque Membre en pro-
potant un dont le nom fera pris en.
écrit par le Greffier, ceux qui auront
le plus de voix, feront pris fucceffi.
vement j.ufqu'à ce que le nombre ait
été comp!êté.; et s'il s 'éleve aucune
difficulté fur ce que deux Membres
ou plus, auroient un nombres égal
de voix, l'opinion de la Chambre fe-

H ra



tbe taken as to the preference, but it
lhall be always underRtood, that no
1Veniber, who declares himfelf or
divides againft, the body orfub1ancc

of the Bill, motion or matter to be
committed upon any of the readings
thereof; can be ominated to be of
a Committee upon fuch Bill, motion

or matter,

That every Member who fhai in
troduce a Bill Petition or motion
upon any objet which may he re-
ferred to a Committee, fliall be one
of the Committee without being na-
tned by Houfe.

'mIES%
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ra prife, quantà la préférence; mais
il fera toujours entendû qu'aucuu
Membre, qui fe fera, déclaré ou aura.
demandé une divifion contre le corps
ou la fubftance du Bill, motion ou
natiere, pour être remis au Comité,

lors de la. ledure d'icelui, ne fera
pommé pour- faire partie du Comité:
fur un tel Bill, .tion ou matiere .

ltr

Que tout Membre qui introduira
trn Bi/,.Pétition ou Motion f£r quel.
ques objets, qui pourront être référés
a un Comité, fera un du nombre du
Comité, fans qu'il foit nomm parl
Chainbre.



MESSENGERS..

R ESLVD, That thz mde Of.ap
pointing Méffengers, fhall b'e fifto
determine the nun.;ber they fhait con
fift of then each -Member namírg
one, which fiali be writtet dowvn by
thi Cerk; thofe who have rnof voil
ces fhali be taken fucceffihely until
thatt the-nunmber deterrined for the

meffage be coMpleated ; and if any
difliculty flould.arife by two or more
having an equaiÀhumber of votes,
the feife of the Hiufe hal be tien

bs to the preference; but it fhall be
ahvays underfloo'J, that the Member
*ho moves for he rniefTage flal of

igh be one cf the number of
ineffcngers- without beng named by
the Houfe ;and that any: Memeber
who ihall declare himfeàf or divides

- ~again&
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DES MESSAGERS .

R£asog.U Q e la manieredenom
in r un Meffage fera,, premierement.
de fixer le nombre dont il confiftera,
enfuite -cagye Membre propofera
un Meffager dont le nom fera pris en
écrIt prle.Geer ,ceux qui aurit
le plus de voix feront pris fuccefi.
vement, jufqu'à. ce que le nombre-

ntermin4 pour le meffage a t été
çarnplêseé et s'il s'éleve auicune dif.k

ficu i fJr ce e id M embr soa
pus auro;ent un nornbre égal de.
voix, l'opinion de IaChambre fera:
prife, quant à la pz'férence; mais it
fera toijours entenda que le Membre
qui aura -fait la motion pouf le mef.
fage, fera de droit un du non>redu
dit meffage, fans qu'il foit nomé
par la Chambre; et que tout Membre

qui.fe .fera.déclaré ou aura demandé



spinf the.faid meffiage, or againft
the fùbjea thereof carinot be named
to be oie of the niumber ixed up n.

ORDERS F T A

~Raservs, that the Order o te
Day fhal have prefe rnce to anx m
tiombefore the Houfe

TWárit-be a tending ruleof thic
Houfe,.. that -when any. order or or.
ders of the day fhall be loi byý the
Houfe adjourmning for want of a
wazthe order.r orders fo lofl,0ha1



une divifion contre le dit meffage, oa
contre le fujet d'icelui, ne pourra
être nomnmé. pour être un du ornbre
fixe pour le cormpoferO-

DES ORDRESDuD JOUR.

R ESOLV, que l'ordre du jou do.t
Av9ir piéférence fur aucune motion
devant la Chambre.

q'il foit une règle permanente de
cette Chambre, que lorfque quelque
ordre du jour fe; trouvera -détruit par
un ajournement de la Chambre, fate
de i(urun, les ordres ainfi- détruits
feront.confidérés en fucc.flion comme



be taken up in fucceffion as the fift4
bufinefs to be proce4edd on, at ha
next meeting of the Houfe.

PRIVILEG~

RE SQLVE D, that whenever -an
M.atter of Privilege aries it fhall- be

ABSENCE o MEMBERS.°

RESOLVED, that this Houft WiIt
ot grant leave of abfence t any
Member (unlefs that there are thirty
Members prefernt in town) but on
the moft urgent and accidentai bu>i-
uefs fpeially ítated to.thias Houfeo



la premiere affaire far laquelk ta
Chambre devraprocéder à fa prmiere
affemblée

DES PRIVILEGES,

R EsoLu, que quand aucune ma-
iiere de priviège fe-préfentera, elle
fera immédUatent p>ife çn .cooß
4ératiQu

3)E L'A.SENCE DES MEMJBRES,

RES LM, que cette Charmbre n'ac
xcoxdes;a aucun congé d'abfence [ à
:noins qu*il n'y att trente ,Membre.
préfentsin ville] quç fur des affaires
ides plus urgentes et accidentelles, ipé
Cialeinent expofÇées à cette Chambre,
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